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i GHAZAL 1 


O Beloved (God), those in love with thee care not for wealth; 
love for thy pious existence has made life and paradise insignifi- 


cant for them. 


In their quest, the poor wanderers have searched for thee in the 
heavens; for a union with thee thy have renounced both the worlds. 


Angels envy thee for thy great qualities; those who have tumed 
away from thy sanctuary are wallowing in the pit of dengeneration. 


A little fragrance of thy benevolence has stirred the nine skies; 
therefore the skies revolve around thy sanctuary throughout the 


year. 


Thy blessings turned fire into a garden for prophet Khalil and 
Namrood was undone by a mosquito. 


In the garden of joy ofthe unknown, under a rosy tent, thy lovers 
are chanting the song of thy being the Absolute. 


Parrots in thy lofty skies are chanting the song of thy eternal 
recognition with full devotion. 


Why the radiance of thy face lit the surface of the earth, it wore а 
Variegated garments of beauty and splendour. 


While drawing the map of the world thou put thy original stamp 
on it from the unknown 


He who passed by thy threshold was elevated; the revelation of 
thy high qualities rendered all wise sayings irrelevant. 


Even the wounds of separation work as a balm for the wounded. 
fire and embers are waters of immortality for those restless for 
thy union 


‘Those who were killed by the sword of love for thee are immor- 
tal. The hawks victimized by sorrow have become everlasting 
kings of the immortal. 


The wine of sorrow was drunk by David, Maroof and Junaid. 
Those who sacrificed their lives at thy threshold included Ama, 
Solemon of Persia and Bilal of Africa 


The piercing of pain for thee is a balm for any conscious being, 
Thy remembrance is a beautiful and elegant dress for every per- 
fect quester. 


In his quest, Alaie even sacrificed his life for them. Will this quest 
ultimately bear fruit of not? 
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GHAZAL 2. 


His radiant face is the arbiter of my heart and the dust of His road 
to Kaba my soul and life 


M was only when the fragrance of His hair spread all over the 
world that love and harmony came into existence. 


Faith and heresy and light and darkness came into being because 
of his moony face and dark hair. 


The bow of His curved eyebrow is sanding down valleys of ar- 
rows 


Every thing present in the world is bound by the fragrant ook of 
His hair. 


Every flower in the world was its existence to the water of His 
stream. 


Lovers deprived of seeing their Beloved have been hopelessly 
crying and wailing each morning. 


Whatever fire there is in my heart and life, it is because of His 
charming, daffodil-ike eyes. 


My sorrow for Him in this world is in fact a cure for my own 
griefs because it is He who has the power to heal. 


Even if both the worlds are destroyed, the broken hearts can still 
find a home in their union with the beloved. 


O Ali, how long will pain overwhelm you; He alone can relieve 
you 
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GHAZAL 3 


Those desirous of thee find peace in sorrow, and pleasures and 
contentments of both the worlds are futile for them. 


‘Those people are trapped in their love for thee; therefore they 
are not tempted by worldly impurities. 


How could the fairies of paradise become so cheap unless one 
knows the secret of some distinctive feature of thy beauty 


‘Those birds of love would not take interest in worldly affairs 
unless they fly in skies looking for thee. 


Thy lovers have come out of the gloom prevailing in sanctuaries 
and have settled on lofty skies. 


When lovers come under His glowing canopy, they care not for 
His delicate gestures nor partake in other's sufferings. 


Love has claimed and destroyed my life totally; the blanket of 
fame and the veil of pretentious have been tom to pierces. 


О Beloved, Alaie is grateful to thee for the gloom of the fra- 
grance of his love for thee because this wealth of thy fragrance, 
along with the flower of sorrow, came into existence right from 
the day of creation. 
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GHAZAL 4 


Ile who is not overwhelmed by love for Him, has no companion 
ın both the worlds. 


The heart that does not tum its pain for Him into a balm, has no 
existence 


The world became radiant by the exhibition of His face; What 
does it matter if the blind does not see Him. 


He who comes to know the secrets of meaning, finds no value in 
happiness and sorrow; . 


If you're not acquainted with this secret and remained deprived 
of this feast, then there is no place for the unacquainted in the 
Kaba. 


Transitory life of this world is a well for you and light is never 
identified with darkness, 


Since you fail to recognise the Absolute, the pearls of knowledge 
are therefore not to found in you. 


If you muster courage like that of a Hawk, then you're by all 
‘means entitled to the throne of King Jamsheed. 


If you drown yourself in the sea of the Absolute, then revelation 
will visit you without any hesitation. 


You can't reach your goal without fortitude. The main cause of 
your failure is sloth and lack of fortitude. The poet has rendered 
it as follows: 


"The flowers twig is not so high, 
nor the well of the garden for the nightingale; 2 
Your lack of courage is out to ditch your luck" 


Ali, Утте not courageous and can't therefore pass by His street 
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GHAZALS 


M you crave rest, then come and be a secret-sharer of suffering, If 
you want wealth, then go and stake your life for His love 


Sacrificing your life and notoriety earueu thereof are the means 
of sustenance in the journey of love, If you're a traveller in this 
journey, then do everything possible to guarantee these means. 


How long will you remain reckless? If you do not wish to sell 
your body and soul cheaply, then leave behind your chameleon- 
like style and be a hawk to embrass His threshold 


How long will you follow the style of prostitutes? Adopt the path 
of the liberated and be a companion of the generous 


Your soul and body is a stumbling block in your way to Him and 
heresy and faith a veil. Give us everything and dissolve yourself 
in Him. 


Like a vulture, how long will you feed on carcasses? Fly higher 
for a moment to save your soul. 


You're a bird and still trapped in the cage of hubris, Leave behind. 
the cage and live again happily with your Beloved 


If you're a phantom bird of Mount Qaff, then unfold your wings 
and fly higher and higher to enter the infinite in order to be an 
accomplice of angels. 


O Alaie, the lock is ready for His door and only your quest is its 
key. You can sit on the throne provided you've the urge te do so. 
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GHAZAL 6 


Were Hto me 


my separation from the Beloved with forbearance 
and were the sorrow of my quest for Him to pierce my eyes like 
a thom. 


I et restlessness invade my heart and soul if my mind banishes 
Mim even for a moment. 


Were just a 
thousands of 


ile glimpse of His beauty to expose itself, then 
'es would be sacrificed 


Were 1 to tie my heart to His gate, then it would jump with hope 
like a tidal wave, 


Were I merge with His river of love I would feel the fragrance of 
union with Him. 


Were the stubborn atheist to feel His fragrance, then he would 
tum into the leader of the questers. 


Were my union with Him enacted, then I would be happy without 
bounds. 


Were I to be counted amongst the lovers, then the fame of my 
privileged status would defy the skies. 


Were this gift to match His greatness, Ali would sacrifice to 
hundreds of such lives. 
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GHAZAL 7. 


fM 4 4. God always hears the world-shaking cries of His lover from the 
dome of kidar. 


5. Condenination of His lovers can best be judged by Zulaikha's 
narrating Jesoph's tale of piety in the Divine Court of Jus ісе 


° When the city of heart is purged of phareaic temptations, then 
the miracles of Moses guide the way to truth and reality 


Pious people lay down their lives to trumpet their obedience to 
the Almighty and hear and follow His Command wholeheartedly 


8A single cry by His lover led Him to open the gates of benevo- 
lence and He rewards obedience many times over. 


9 The only hindrance in this path is Alaie himself If he is removed, 
then the counting of beads could be heard on Sakhre-Sama.' 
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GHAZAL8 


His radiant appearance inscribed itself on all things and the cool 
winds of His benevolence gave shape to the world. 


He hath put His stamp on the hearts of devotees and stigraatized 
the Christian and the fire-worshipper for having treacherous in- 
tent 


King and slaves and rich and poor are the dust of His streets and 
the whole universe is like a mirror before Him. 


Noah and Khalil are the charisma of His benevolence and great- 
ness, and the death of AAd and Samoon the result of His wrath. 


Among other creatures he created, including the peacock, hon- 
eybee, lion cattle and birds; they all follow their individual modes 
of existence, 


Whether or not there was any motivating force, the Calligrapher 
of wisdom Himself wrote the alphabet of the creation of the uni- 
verse 


A drop (of water) merges with the river and even the boundless 
sea comes within His compass. 


Our misfortune springs mainly from our foolishness. He who 
realises this can consider himself lucky 


The book of the universe has revealed to Alaie that every particle 
in it is lying prostrate in prayer. 
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GHAZAL 9 


When sacrificial lovers land in the realm of annihilation, they 
gladly incur difficulties to heighten the effect c^ pain of 
separation from their Beloved. 


Lovers wash themselves. with their own tears and wüoleheart- 
edly get lost in chanting the song of salvation. 


They request their Beloved to rid them of lusty pursuits, and the 
target of the arrow of humility ensures their forgiveness by Him. 


When they cease to be led away by worldly tyrannies, theii hearts 
throb with the shouts of acceptance coming from the unknown, 


In the company of martyrs, the sacrificial gladly raise 1 slogan 
of complete dissolution 


When they come out of the city of the obedient and cer she city 
of pious souls, they reach a particular stage wher. 0m they 
pray for His kindness. 


In order to know mysteries of the universe through exire 
love, the lovers first of all probe into the depths of their ownselves. 


When they taste the wing of immortality in the garden of ! 
they wield sword of bliss to invade the world of mortality 


It was only when Alaie, like Omer Khayam, tolerated the stigma 
of poverty that he could be placed on the summit of spiritual 
bliss, 
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“if thee remove the veil of deception from thy face once and for 


ever, then lovers in thousands vill fall prostrate before thee. 


A single lock of thy hair has made both the «(otis fragrant and if 
thou unlock it, hen both the worlds wif? t os sh with fragrance. 
The exhibition of thy beauty has expos! 
ifone were to show unflagging courage 
evaporate. 
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Extrangement, heresy and faith have become a treasure house of 
mesmerism. If thou remove the veil of hair бот thy face. then 
this mesmerism will not hold on 


If thou appear like the growing sun in the East, then because of 
thy infinite benevolence, the troubled waters of the sea would 
carry me to the shore, 


Even if thou rebuke me with thy kindness ana benevolence, my 
happiness will still be boundless 


O Beloved, were thee to give cognizance to a single lette- of my 
name, then angels of both the worlds would descend to carry my 
flag 


If V fail to see thee even for a single moment, then paradise will 
tum into a prison for me: if thou do not constantly bless me. then 
my dear life will become a hell in itself 


Ali, with your aching heart you've spent your whole life at His 
door in the hope that His balm of benevolence will ultimately 
heal up your wounds. 
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GHAZAL 11 


1 
‘The intefiSity of sadness caused to а commoner by bis separa- 
tiens from Him, proves a hundred times more painful for he who 
loves Him. 


He who fails to take advantage of His beauty's exhibition, re- 
mains barren and unaware of both heresy and faith. 


My Beloved has so delicate a temperament that even a petal can 
annoy Him; therefore he has occupied my heart for ever. 


Your wish that the Beloved should possess your heart will re- 
main unfulfilled because He is so enviable and grandiose that it is 
impossible for Him to possess so cheap a thing. 


He who displays a quest for the possession of this matchless king 
will get a broken heart, bitter mouth and tearful eyes by way of 
recompense, 


If you're deprived of the quest for a king's status, then find secu- 
rity for yourself. He along can secure a King's throne whose de- 
termination does .. t bend under pressure. 


This wealth is not accumulated by wandering throughout the 
world. Rather it is amassed by those who widen the canvas of 
their self 


Discussion, argument and dialogue do not reveal this secret. It 
can be secured by one whose sense of surprise and wonder is 
intensified after crossing the river. 


О Ali, only those who plunge head on into it find diamonds and 
pearls and if you want to save head, then you will not find the 
gems of meaning. 
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GHAZAL A2. 
He who loves Him alone, is bound to lose his self: 


I this love occupies somebody's heart, he is purged of all impu- 


If you want to eam a good name, then you will have to con- 
stantly revolve around His door He who associates himself with 
the unreal, will еат notoriety. 


If you're desirous of immortality, then let darkness overwhelms 
you. It is only when you see the water of immortality with your 
‘own eyes that you will become immortal like Kidar 


This difficulty can be overcome only when you burn your ego to 


ashes. Once you forget yourself, the riddle of your ego will be 
solved. 


When a cloud changes into a water drop, it is known only as a 


drop. But when a drop merges with a river, it is still called the 
river. 


Ifa pearl bestows kindness upon this drop, then it will definitely 
become a precious diamond. 


The whole world will be intoxicated by chants of praise for Him 
and the place he pitches a tent at will become his sanctuary 


О Айе, how long will you cover this fire with combustibles 
Uhtimately it is this fire that will give birth to radical thoughts, 
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GHAZAL 15 


While lost in remembrance, my heart said to itself that this re- 
membrance has borne no fruit. 


1 replied that beggars are not entitled to any kingdom. In order to 
have a flying crown, one needs to be supersensitive to the knowl- 
edge of mystery: 


It kings of the world fail to find a clue to Jamsheed's wealth, then 
how can a mad man like me understand this clue. 


Although this world cannot encompass the height and width of 
His radiance, yet you can see His flashes everywhere and in every 
atom. 


Remembering the Friend, however, suits he whose heart hurbours 


its separation from Him and only if it expects nought from the 
friend. 


A helpless drop like me cannot have the capacity to hold the 
hole river in my heart 


Were 1 to see the greater of the universe only once throughout 
my life, I would narrate the whole story of my heart 


He who is unaware of thee, cannot recognize thy distinctive fea- 
tures He who has eyes is not necessarily a visionary 


do not talk of your love only today. He will of necessity, 
come tomorrow as well. 
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GHAZAL 14 


Happy She who is haunted by a spiritual quest and has seen with 
thg eyes of his heart the secrets of the transcendent world. 


He who has heard with his own ears the secret voice of the day of 
creation and has observed the secrets of the universe through the 
window of his faith, 


The lover who has always endured at the threshold of loyalty 
disappointment and anxiety shown by both friends and fce 


He who has bome difficulties for a pretty long time and did not 
question the Beloved's loyalty. 


The loyalty he has shown under the shadow of His overbanging 
sword, paid him in terms of countless gifts from his friend 


He has seen thousands of pious souls being shouldered by the 
morning breeze till the dawn during the hot nights of separation 


It was only after overcoming possible difficulties in his path to 
immortality that he experienced the delight of embracing the dawn 


It was when he gave us completely the attractions of this world 
that the poison of mortality turned into a sweet wine for him. 


In this struggle he met his Beloved quite often. The cup of the 
wine of quest was so intoxicating that he broke all misleading 
images 


When shame forced him to take refuge under the тапуг tent, 
he saw His bare beauty before him. 


| 


Айе, you've had no wine and still you feel intoxicated. This is | 
because His bewitching eves have the power to do so 


5 w 
ان دا یش رکا بآ‎ 


nee رز‎ 
куз, edid 
2000 
ЕЛ Feith 
Madi 0 

لھا 


их 


à‏ کیا دی ازرد ای 
۶ ابی میں 2 
Ey 2 3 r‏ 
D TTA 7‏ 
دخا M‏ 
Aor ^‏ 
wt ё ы “‏ 


109 
{= Ө, 
? 
КЕЛ ТУ дс ДАЈ. е 4 
Ll 
PEST. Da Ve phil АЛ + 


шилде 
Луд, هس ہا قرو‎ (h f, ازا‎ м 


-— dad 
fol Piae o t fad? Д 
at Sie fin 


ГИР Ж ہنا ید یالب‎ а 
moe نل‎ alo ہے او‎ 

dp pu td due ДА 
2 ics کو فد‎ s 

$ کرم سے ہا ادما‎ i ae i 4 “z - 
امب کاس‎ (feo А £ 

s: NL Е. n‏ رال زمر ے ی د رال 
Lf Pr a Ax‏ 


e 


110 
در رام زا 

WIA u دا‎ 
2 


fis a img CAI 

Cheech ple .تس‎ 

aa‏ لن خر 
ЕТА‏ 


ماب elu‏ رل مزان 

Je WIA OB whl 
Bb I de a 

e WHE А 
کرو پو ین ی کر‎ bi AE a 

Ad te оа ud 


OQ 


> 


GHAZAL 5 


If my Beloved lifts the veil from His radiant face, then His lovers 
in thousands will get lost in ecstatic dance. 


If just a single ray of His radiant face illuminates the earth, then 
this dark world will display hundreds of blessed souls. 


If the Fragrance of His tresses passes through the lover's street, 
then it will transform the fire of bell into something comfortable. 


His sorrow, happiness and memory can multiply my sorrows. In 
tact His sorrow is in itself an elixir of life and His remembi ance is 
relreshing for me. 


The wickedness of heart does not behave be who remembers His 
sorrow-rellecting face, nor does it behave he who at each step 
cares for his clevation towards Him. 


Among the sorrowful are thousands of His lovers who d scover 
the secret of His sanctuary; but every poor do not pet thi. treas- 
ше 


Whatever one gets hold of is because of His kindness and what- 
ever the lover does is due to the fragrance of His tresses 


© Alı. while remembering Him, others don't suit you Hz alone 
becomes His whom He loves to choose 
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GHAZAL 16 


On seeing His enviable beauty and glamour the shining sua hides 
itself ў 


Since tresses have covered His shining face, my soul is restless 
due to its ambitious quest for Him. 


When He releases the arrow from the bow of His eyebrows, it 
pierces my intellect and hits my heart. 


My separation from him turns into fiery sighs every morning; 
these sighs vow to bum the curtain of skies. 


In this world even the sky did not endure His sorrow. We express 
regrets for this turning wheel. 


When He takes his lover for a visit to gardens, then on seeing 
Him even cypress trees begin to dance and feel humbled by sec- 
ing such a beauty. 


O lover, even if your union with Him is granted at the expense of 
hundreds of lives, don't think you're something previous; instead 
that this union was made possible at a cheaper rate 


My soul is tied to Him like dust in a fist (He is the king and I the 
slave), Nobody has the courage to enter His secluded domam. 


If He remains content with the insignificant life of Alaie. then 
Alaie will sacrifice it for seeking His kindness and delight. 
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GHAZAL 17 


О my Beloved, thou art the pres:rver of the peace of my soul, thy 
existence lends continuity to my life 


Thou visit the company of pious souls on airs wings and provide 
for those thirsty for thy love 


Thou did pass by thy lover's street. But did this delightful pas- 
sage satisfy him or not? 


If you ever reach His radiant tent, then let Him know this mes- 
sage of mine. 


Thy rotten and forlom lover, who is facing separations and tak- 


ing tums in the dust of thy road of wonder, offers greetings to 
thee. 


A whole epoch has elapsed since his going away from thee and 
deceptive temptations have victimized his self. 


He has no prowess to come to thee, nor does he know his des- 
tiny; he is restless, lacks forbearance and is hopeless. Only the 
kindness can save him. 


Were thee to set right both the worlds for him with a single be- 
nevolent look, this would not weaken the domain of thy kindness 
and generosity. 


Allie, it's time for you to wake up; The river of His benevolence 
and kindness is full swing. Can you construct your home in this 
sea of commotion. 
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Jf you want to discover the meaning of life, then sacrifice your 


life to the Beloved. This is a routine in the path of love. 


The lovers who love to drink the wine of quest, visit His glamor- 
ous sanctuary every moming with the hope of indulging in 
His delight and kindness. 


Those people whose hearts are purged of wickedness and evil, 
hate themselves and lose their hearts in search of their Beloved. 


When the birds (angels) of the highest skies in the wonderous 
wonderings are excited every day, they sing songs of magical 
impor 


Those people hide themselves from alien eyes and even do not 
expose themselves to their own eyes. That is why this world is 
fragrant 


You've gone astray. There is no fun in choosing this road. If you 
want to adopt the path of the righteous, then follow these un- 
knowns 


If you want to see thy Beloved, then keep this in mind that you'll 
never succeed; this is as because the successful have stayed away 
from the garden of union. 


Both. intellect and heart have chained my soul. This Hawkish 
endeavour is not possible with people relying on intellect alone 


Alaic. although you become dumb because of the qualities of His 
secrets of love, yet you should be happy because he knows the 
predicament of the dumb 
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GHAZAL 19 


How long can 1 hide the pangs of my love for Him since their can 
be no fire without smoke. 


Since the pain of my love for Him cannot be stored anywhere, it's 
useless to wander indefinitely with the desire to find a balm for it. 


The wound ofthe pain cannot be healed by every physician; only 
my love for Him can do so. 


Since my luck is not good, there is no fun in consulting me. He 
who is lost in his existence, cannot give counsel. 


The wretchedness of our existence has in itself become His beau- 
хув veil; otherwise the truth is this that sun cannot hide itself. 


Although our bodily existence has to perish some day, tbe exist- 
ence of the soul is eternal and will never perish. 


Without rememberancing Him, each breath of ours becomes a 
cause for our spiritual disgrace. 


Do not open the expectant eye without carrying out His orders 
He who becomes His perfect obedient, enjoys the fruit. 


If the ago is not bypassed in the quest by the questers after en- 
countering reality, then O Alaie, no one can reach the goal of his 
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When I find my Beloved's glimpses beside me, I'm driven to 
Him. 


1 always find Him beside me; therefore this proximity has housed 
itself in the depths of my heart. 


Tm surprised to find that in spite of being beside me, my Beloved 
is not there 


‘The path to Him has no limit; therefore I don't have a fixed des- 
tination. In the fire of love there is no destination in view. 


He who drowns in meditation, finds a destination for himself. 


Both the worlds reflect his existence and whatever little one is 


able to achieve it is due to His grace. 


O Ali, if you are able to find Him through remembrance and inti- | 


macy, then take it for granted that you lost your existence for | 
Him and thereby liberated yourself from any blame. 
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GHAZAL 21 


For lovers, everything manifests only thy existence and this makes 
their hearts throb with rearing excitement. 


He who finds himself closer to thee even for a single moment, 
finds peace of both the worlds at his own threshold. 


The dust trampled by the dog of thy lane, works as a cure for the 
eyes of the blind 


The pain of love for thee guards every watchman and سر‎ lovers 
find this pain more tasteful than any fruit of paradise. 


The fire of my sorrow for thee bums my heart and body and 
shows the intensity of thy radiance. 


They call thee by different names because of external causes and 
effects, but behind the curtain of reality they study only thee 


Thy lovers consider every existing thing a mirror of thy pious 
‘existence and it is this mirror which shows them their destination 


Throughout the night thy lovers bum themselves in the fumace 
of love. Only then do they enjoy the fragrance of the dawn 


lt is only when thy followers gather necessaries for their journey 


a the struggle with this world energizes them to find a resting 
Place 


When the questers prepare necessaries for their deselfing jour- 
"ey, then their hardships make them realise the strength of the 
Spiritual world. 


Their contemplation makes them feel proud of themselves and in 
their garment of sorrow they see the soul of Christ. 


Alpis searched for Him in his loneliness, he found inde- 
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How beautiful will the time be when this heart dismisses external 
pomp and show and excitement and pitches its own tent in the 
world of angles. 


In his remembrance of Him, man should bum all the organs of his 
body and station himself m a desert. 


When complete maturity boosts courage, the soul will embrace 
the lustre of eternal future 


When the heart decorates the canopy of love in the field of rever- 
ence, the thoms as well as flowers of quest will be erected as 
pillars of knowledge. 


Ifthe heart liberates itself from the whims of worldly ambitions, 
then in its loving for the infinite, it will prove more prestigious 
than angels. 


‘As usual, the lover's heart does complain, but once it merges 
with the infinite it surges with the water of the river Jayhoon. 


Unless the lover passes through the tyrannies of hopelessness, he 
can't converse with God. 


When the lover feels the fragrance of the garden of love and 


quenches his thirsty soul, his flying crown becomes more pre- 
cious. 


When love's fire springs from the Absolute, the musician also 
gets intoxicated by his quest for beauty, 


If Alaie ever succeeded in getting rid of bodily attractions, then 
he has taken lead even over Plato's wisdom. 


^ 


a‏ کی ز افو کا وش ریچ ر یکو روا 


اور 


PRU 
aM Ji ۰ ТҮ > E 
جاآاے۔‎ 


DEM سرت ما ہوک بے ا درم‎ dent yl fie - x 
ap DE e Li 

Layla SLA ا‎ 
san s A D کح کشت‎ 


ДА 
КУЛУУ Mn ba fr a mE 
Ay ood Жолан E "o ede lore a rt ret E 
Hic ipiis Pot og E MM + Jos Lf Me etg اک زا سے‎ Вал. ۵ 
ЕЛГЕ; yu مس وگن روش لیگ‎ z КОЖ Paint 
تن‎ T eof ule o ہی تو‎ o AL әр! « 
Mosa род) МА 
MAI vae , доот تنگ زگ‎ A УЛЛЫ 
PAS Lin وور‎ mo 4 абеда 


БЕ УТ 4 LEM 9 ہدارا‎ Z IN AN 2 کے‎ Az bb a 
whe ام بمب ڑم دا انا مت‎ a 


پر 


ME و‎ Z 
, ووك را‎ 
n 


02020 Fiete 
A یوش دی ور‎ 
pm «АЛ 2, гә 
эм oil Дд 
i ләшә i 
FTH 
ива fout a 
P (iu 
ба, Ft aai зим 
erie کر‎ sf 
ون مان ےن له‎ ours 


GHAZAL 23 


The fragrance of His tresses makes morning glamourous and these 
tresses lend a pattem to the hazy shapes of our vision 


Darkness disappears into the sun's light and the victim Zal is lifted 
by the old eagle. 


The quest for the stability of faith yields spiritual bliss and the 
unknown graceful angel lifts the hearts from the pit of mundane 
desires. 


Demons of the furnace of selfish desires have been thrown out 
and the dew of benevolence changes direction from the desert of 
the manifold to the river (Here unity in diversity and diversity in 
unity have been hinted at). 


When the veil of God's peer is lifted from the eyes of the heart, 
the heart sets out for the possession of the Green Dome, (Khizer)- 
Gumband-e-Khazra). 


When existent and creatures get trapped in the curves and radi- 
ance of His tresses, they nurse within them the light of His grace 
(Here God's being present in the world has been suggested) 


Were the clouds of His generosity to turn into the rains of be- 
nevolence, these dusty miserables would also stand in the front 
row. 


The creation of men contains secrets of sordidly life and this is 
the point to start to assess the importance of His existence 


When Alaie fall a victim to His glory, His heart was exposed to 
mysteries. 
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GHAZAL 24 


If you pass by His lane just far a moment, a single glance will 
reveal treasures of both the worlds. 


If a little understanding descends on you, then you will hold the 
key to the secrets of echelons of God's domain. 


‘Your life is a lamp and if you continue to emit light from it, then 
the lamp amidst angels will brighten up with your light. 


If you become aware of yourself, then your heart will through 
the angel of the unknown hear voices from the infinite. 


If you water the garden of heart with knowledge then you will 
get a place in the garden of fruit ultimately. 


f just a single spark of your love for Him strikes you, then all the 
impurities of your body will be purged and your soul will sparkle 
like the moon. 


If you get hold of the cool winds of dawn of His kindness, then 
you can make the world of your heart and soul fragrant. 


If you come to know His glory, then all the secrets of His lofty 
echelons will be yours. 


O Alaie, do not neglect the door of hope even for a moment; 
perhaps His universal benevolence will encompass you as well 
(God has forbidden disappointment). 
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070 
hou art the diamond of the mine of causality. Causality in itself 
ip of no value for thee because thou art above its demand (bere 
cause and effect and the creation of Adam have been suggested). 


Thou art the centre of the circumferences of the vaults of skies 
and thou art the pillar of the mansion of His secrets. 


If you arrive at the centre by rotating around these circumfer- 
ences: you will undoubtedly defy every mean quality and super- 
stition 


The burning sun reflects the light of thy radiance; it moves only 
about thy existence (God has kept stars and skies tuming for ever). 


All etemal feats spring from thee and thee alone are the source of 
the treasure of secrets. 


My (man's) creation is only a sign of thy benevolence and I am 
thus fond of the light of knowledge 


The flag of your elevation stands pitched on thy throne's sky and 
now you're a dear one amongst the pious (Here man's highest 
possible elevation and his being the crown of creation have been. 
suggested) 


‘You're such a treasure of the infinite treasure-house that the whole 
of creation could not bear to see it (Here the position of attributes, 

¢ determinism and the position of names, i.e. angels have been 
suggested. арап from the unknown. Le. God's omnipresence in 
which the quester merges with the infinite) 


O Айе, even if this enchantment surprises you. still do not give 
up hope. This enchantment will bear fruit at its appointed hour. 


x 
گر زد دما سال خرب‎ 
نو رناب‎ Ur از لت‎ 
و‎ es سرت‎ 


=% «y ла 
isla 


19 


+ ما تاه ات پم io L‏ 

* Holt ناوات در رتد‎ c 
پیل ترد ازس من‎ rod 5 
VU ما افو ٹین نک‎ 
Derio a 
با فاب‎ bi bag dig t 
БЕ sion [77 an 
METTI 


O 


араба ДАЕ 
ا‎ 

۶ عبت تیگ‎ Pl ا‎ e Li 
On تید مگ‎ 

=s +‏ ران беде up eos‏ حر دم با کیل 
E TEE,‏ 
اسب کر باس لد k‏ 

u f е‏ گے زک بت کشت گنل سل 
webbed byl ond‏ 

vnc yal syle HIN سے فا ال‎ Eb peje 


160 


AH شی‎ OT MBL 

Jot AM ILIA ساپ‎ д ЈО a 
shaoir les le 

LA e وروی‎ shale Unité ۳ 
А 

оН je eat کی‎ pijat Urals 
+ Zí 

diy پیل تا ال‎ GO e :تم مک‎ aa a 
tabi 

иар ٦ E 
Ar مگ الا یی‎ o з Дий 


O 


dr LÜA а 
"P м یوک‎ et 
BEF کزان‎ ILLAE 

+ تیرب d LA e‏ ‚ 
ارفا یت سے روز ام 

PT 4, РИА + 
Ase ی‎ 


2 Š 
03 AL ا‎ His ب‎ 
شی وب نزن درا‎ 
Jd پک کرت پیا ت لا‎ ta 
یماس زان‎ Д 

КЕЗ ЖЭ Буз 

Н‏ کرو ره اھ نے ول 
2۳ 

Wnts ЛЛУ 4‏ 
m‏ رگ مھ لاکن بی ۱ 


4 sd, 
e اندر فاب فو‎ 770 


t 


oe 7 Ae а, 
УА] 


пата 


ہر 4 
لی ری سس یٹ 


۶ 
ZU Ses ماما وش‎ 
ar 


CORE 


7 
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Were my Beloved to unveil His beauty for a moment, the sun 
world hide its face under the blanket of humiliation. 


If the cool breeze of His graces passes through hell, then the 
prisoners of the hell's fire will be liberated. 


If paradise is deprived of the appearance of His glory and beauty 
for a single moment, then the Salsabeel (a canal in paradise) and 
the shadow of Touba (a tree in paradise) will become illusions for 
the heart and memory, 


The value of the feasts of paradise amounts to nought when set 
against my pain's delight for Him. Without the wealth of my un- 
ion with Him, the whole world appears to be a mirage 


If you want to get drunk without drinking, then do away with 
your existence and if you want an eternal life, then look for the 
right kind of wine. 


If you want to get rid of intoxication, then have the wine of your 
sorrow for Him, and if you want to go closer to Him, then adopt 
the attitude of the drunken. 


The glitter the sad-drunken enjoy daily is something that the ac- 
tual non-drunkens never see. 


O heart, all love is actually for Him; therefore do not speak so 
high of your union with Him; the shadow cannot chase the sun's 
Tight. 


O you frail ant, of what value is your chase for the lark” O de- 
stroyed your quest for His company is futile, 
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10. What does it matter if, like Altie a whole world is sacrificed for “ 


Him. This all will amount to nothing but а drop added to the 
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GHAZAL 27 


We the sorrow-affected have been so marked that it surprised 
both the worlds. 


Even if the world is just a grain of barley at His glowing door, it 
does open for the poor and the beggar. 


The fragrance of my Beloved's tresses has enthralled both the 
worlds and has entranced every particle of the universe. 


‘Thousands of His lovers have sacrificed themselves for chancing 
upon smelling this fragrance and as a result forgot their hearts. 


The lovers of His pious existence find cosy nests in suffering and 
despite of undergoing untold miseries are happy in their remem- 
brance of Him. 


The nation which does not look for the dust of His door, be- 


comes a stumbling block in the path of quest and understanding 
of Him. 


Since they do not possess the eye to see their Beloved, it seems 
they are still awaiting real birth. 


If the wanderers of His path mount the horses of their-selves, 
then they continue to possess the rains of courage 


Those who are really desirous of Him, are so filled with the pas- 
sion of courage that Alaie is fighting a holy war against his own 
self. 
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GHAZAL 28 


You're thirsty inspite of having water all around you and you... 
dissatisfied inspite of being within the treasury. 


You're looking for the Beloved's lane and do not know that you're 
yourself that lane. 


You're unaware of the fragrance of Beloved's tresses because 
your nose stands blocked and the irony is that you're yourself one 
of the hairs of Beloved's tress's curve. 


The face you see in the mirror is yours. But if you see it thought- 
fully, then this face will reveal what is pure and what impure. 


Angelic tents are fragrant only with your existence. Fragrance 
resides in your body, but due to ignorance you consider it a car- 
cass. 


Angelic echelons look beautiful only because of you. What is 
there in the mounds of ambition and selfishness, 


You're like the flower of the garden of union that is lying in dirt 
What is there in the furnace of lust and ambition. 


Alaie, if you get rid of your heart's pride, then for a moment, you 
will be permitted to enter the company of the privileged. 
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GHAZAL 29 


Unless you renounce materialism in this journey, you cannot reap 
soul's mysteries in this world. 


If you kick at the wall of the crowd of ambitions, the cool mom- 
ing breeze will let you know the mystery, of your origin 


How long will you continue to moum the frailty of your body 
and how long will you wear out for your bodily attractions. 


Dump your earthly frame with the idols of self, live happily in the 
world of angels of the seven skies. 


Do not look for pious soul in deceivers; you can't find the hawk 
in a flock of owls. 


Make His remembrance your companion; live in His shadow and 
drink always from the sorrowfilled cup of His remembrance be- 
fore Him. 


Tears are the bartenders of lovers and sighs the bartenders of 
musicians, the sigh caused by pain gives them joy and restless- 
ness comfort. 


Love is the king and if the king is your guest, then you should 
sacrifice your eyes, heart and life by way of gratitude 


A lover's love is fire and Alaic’s life dust; if this dust has burnt 
with the love of fire, then it must not be dubbed dust 
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GHAZAL 30 


Love always flies higher and higher and we always live under the 
radiance if its shadow. 


Since lover's hearts are the seat of His radiance, the Hawk of His 
beauty does find a resting place 


He who mixed with the dust of His lane, had his long breaths 
embrace fragrance for ever. 


He who covers his eyes with the veil of restlessness, does not get 
anything through the remembrance of Beloved's names 


The beauty and radiance of meaning becomes the light of knowl- 
edge because the pursuit of such meaning always suits the knower. 


He who did not see His light, remains blind in both the worlds 
and He whose eye did open, becomes a seer for ever. 


‘The heart that pulsates with His love finds joy for ever. 


А quester seeking His union and becoming a devotee, prevails on 
the whole world-from particle to the sun. 


O Alaie, in His divine domain you should always discard the 
drives of your heart because His divine domain is always unques- 
tionable. 
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If Sou wish to feel the cool of the winds of the valley of myster- 
ies, then you should melt your existence and if you wish to see 
the beauty of the Beloved, then you should lay down your life. 


Your body is a prison and this is a stumbling block in your union 
with Beloved. If you're looking for Him, then come out of this 
prison 


If in the path to the Beloved you see His peers, then they are your 
hurdles. Secrets cannot be exchanged with the Beloved in the 
presence of peers. 


It is a routine for this sanctuary’s dwellers to lay down their lives, 
If you are not aware of this game, then do not rely on your poor 
understanding 


Your ostentatious prayer at His threshold has no value if offered 
for show; only a gift of deep remembrance will work there. 


He who shoulders the burden of his friends's difficulties, finds an 
elevated place in the Infinite 


Do not talk of bodily pleasures while lost in your love for Him. 
You should not take pride in the furnace of fire in the Garden of 
Eden 


If you want to be a beneficiary of a pious soul, then you should 
not mount the horse of lust and ambition. 


Alaic. if you like a hawk, shut the eyes of your courage before 
the wicked, you will pitch the canopy of your elevation on the 


sky 
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GHAZAL 32 


He who comes under the shadow of thy security and sees thy 
reflection, refreshes his soul. 


He who builds his home on the dust of thy lane, enjoys each 
moment a hundred years pleasures. 


He who is thirsty for union with thee and gets lost in contempla- 
tion, receives a world for each breath. 


He whose heart is hollow, cannot experience the taste of his pain 
for thee. This wealth can be secured by he who has housed thee in 
memory. 


He who is not included in the kingdom of sorrow and pain, can't 
get comfort and he who finds د‎ niche in the lane of sorrow and 
pain, deserve all praise. 


‘The heart fancied as if it had а fond sorrow for thee but this 
treasure is not to be found in thoughts only. 


Praising gloom caused by thy separation quite befits he whose 
each sigh assumes a tongue. 


Were thee to cast a glance at the aching heart of Alaie, he would 
at once be liberated from the wrath of the sky. 
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A day will come when the sun of thy face lends glamour to enrich 
the wealth of the dawa and a day will come when in a forsaken 
comer of thy lane I breathe my last. 


The light of my hope's sun has been dimmed by sorrow, but a day 
will come when it passes by the lane. 


The indulgent heart is bleeding only to receive the fragrance of 
thy kindness and benevolence. 


Were thee to cast a glance of kindness on me, the canopy of my 
fortune would be pitched on the high skies. 


A day will come when in the wilderness of separation, thirsty lips 
moisten themselves with the wine of union. 


A day will come when the wandering quester of sorrow and pain 
happens like a ball, to find thy lane, 


Throughout his life Alaie has been burning himself in thy sanctu- 
ary in the hope that through thy grace he will be immortalized 
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He who fails to see every leaf as an embodiment of thy beauty, is 
like one who is thirsty for a drop inspite of being in water 


He who does not feel the fragrance of thy shining tresses, is killed 
in his separation from thee. 


He who does not negate his self in search of thee, is like fish put 
out of water. 


He who does not negate his selfin search of thee, arrives always 
at naught; he who anihilates his self identifies thee as the Abso- 
ме. 


The shimber of my ignorance kept me away from the domain of 
thy intimacy; otherwise none other that thee are beside me. 


When the winds of beauteous light pass by His lane, all the parti- 
cles of the world feel intoxicated. 


Whether awake or intoxicated, all depends on His kindness; 
whether priest or disciple, all are blessed in the union with his 
image. 


When you see his picture in perfection and nurse perfect faith in 
it, think that you have got that real treasure which has no peer. 


When the radiance of His face appeared behind the veil, Alaie's 
soul, like dew evaporated and the vapour went up toward the 
sun. 
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We thy dear followers receive instruction from thy radiance; ant 
thy chosen are blessed with the dust of thy street. 


Thou art such a conglomerate of souls that all lives emanate 
from thy existence and thou art such a river of knowledge tha 
washes away all our sins. 


On seeing our evil deeds even dogs feel ashamed: only thy for- 
giveness can provide a cover to our evil deeds. 


The expectation of thy unbiased blessings is what stir the hearts 
of us, poor and helpless. 


It was due to thy benevolence that man came out of paradise and 
is still awaiting thy kindness and benevolence. 


Were a little shadow of thy grace to protect me, this inexhaust- 2 
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Туе put my life's boat in such an infinite sea that harbours both 
the worlds. 


This boat does not lead me to the shore, nor does the shore tell 
me where the boat stands. 


The water has absorbed the boat and the danger of flood is over; 
this is the meaning of ordeals and ambiguity. 


Do not discriminate between the two, because the reality of ex- 
istence remains unaltered. 


Heresy and Islam and evil and sunah (Prophet's sayings) are bound 
to clash with each other. 


To say 'T and "We' is devilry in the path to reality-worship. 
O Ali, to say that the words Т and we’ are mutually complemen- 


tary. is sheer foolishness. It is only when you dismiss we’ that you 
will understand what reality is. 
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The heart that ever finds His path, sacrifices a world with each 
breath. 


When a lover ties a know with thee, then angels feel astonished 
with envy and surprise. 


Nursing an idea of thee in my mind makes this mansion as taste- 
ful as the splendid paradise, and remembering thee makes both 


the worlds appear as foodgrains scattered on the cating sheet of 
cloth. 


Every eye can't see the radiance of thy face and the beauty of my 
sorrow for thee mutes every tongue. 


Each thought yeams to see the dust of thy street and every quester 
is fond of the appearance of thy radiance. 


How can I describe the wounds of separation in thy dumbfound- 
ing presence; Thou art thyself the knower of the unknown. 


Thou moon has masked herself in raiment and all the creatures of 
the world are stirring with the beauty of His light. 


O God, were thee to grant thy lovers contentment from thy res- 
ervoir of blessings, the reservoir would not at all exhaust itself 


O Alaic, a weakling like you can't explore the secrets which has 
engaged millions of thinkers without much.ado. 
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The pain of my love for thee is a balm for aching hearts and both 
the worlds amount to naught before this pain. 


The blind do not understand the piousness of thy sorrow; only 


He who does not die in sorrow and grief, is really dead. He who 
dies for thee secures his immortality. 


Thy tests could be ascertained by our heart's palpitation; and these 
trying moments have secured a niche for thy followers, 


Were all creatures of the world to sacrifice their lives for thee, 


they would be blessed to see thee provided pride and arrogance 
did not bar the way. 


Everyone is lost in his sorrow for thee and uses it as a shield. 
Who gets this wealth remains to be seen; he will be really lucky. 


From the throne of thy grace and kindness, everyone gets his 
share; we only want thy consent. 


1 don't find a purpose without sorrow and pain; only my pain for 
thee works as a balm for my wounded heart. 


He who sets out to achieve something is ultimately benefited. 
Alaie's life's achievement is this that he gets drowned in contem- 
plation. 
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He who is not firm in thy path, loses track of the mystery of his 
origin. 


‘The heart that acquaints itself with the meaning of the world, 
learns not to care for an apprehension of happiness and sorrow. 


Come and acquaint yourself with love; those who do not do so 
are barred from entering the domain of the acquainted. 


Since you've isolated yourself like a drop from the river, you've 
therefore lost the pearls of divine knowledge and self-realization. 


Since you've not been able to dive in the sea, you fail to get hold 
of its pearls, 


Drown yourself in the eternity of that shoreless sea in which, 
once drowned no attempt at withdrawal works. 


When a drop of water merges with the sea, it's still called the sea; 
there is no scope for doubting this fact. 


Your destination is a precondition to arrive at this gate because 
night and day can never be put together. 


О Alaie. you should look for your synonym (Ali Karrmallahu- 
wajbahu) whose guidance leads to God and His Messenger. 
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O my Guide, the brilliance of thy light reveals God's radiance; 
lucky is the man who embraces this blessed moment. 


He who tastes a sip of wine of his love for thee, passes from the 
stage of destructivitys wineshop to a merger with thy splendours. 


He who merges with the dust of thy threshold, tums the dust into 
a collyrium for his rolling eyes. 

He whose back bends in faith, shines like a new moon... 

He who adopts thy path with sincerity of heart, is lucky. 
Because of this purity and sincerity Ali is blessed with a glance of 


kindness; without the Guide's glance the disciple can't reach his 
goal 
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Since Tm lost in thy radiance and glances, I stand imprisonec 
within the bounds of thy flashes. 


Since the erasure of the traces of both the worlds from my heart; 
it is constantly battered by thy flashes. 
For a pretty long time I have been the quester and the quest; in 
this rapture I am the pain and the balm. 


Since the denier of love for thee has become mad and devious, 
both doubt and certainty have vanished for him and he has 


Since my becoming, like Ali Karramallahu wajhahu, the king of 
the world of destructivity, I have been riding the horse of my 
intentions for eternity. 
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